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  بقضايا الشعوب الأصليةالمنتدى الدائم المعني 
  الدورة السادسة عشرة

   ٢٠١٦أيار/مايو  ٥ -نيسان/أبريل  ٢٤نيويورك، 
  من جدول الأعمال المؤقت* ٨البند 

الـذكرى السـنوية العاشـرة    ”مناقشة بشأن موضوع 
ــم   ــاد إعــــلان الأمــ ــوق  لاعتمــ ــأن حقــ المتحــــدة بشــ

  “الشعوب الأصلية: التدابير المتخذة لتنفيذ الإعلان
      

الـذكرى السـنوية العاشــرة لاعتمـاد إعـلان الأمــم المتحـدة بشـأن حقــوق         
  الشعوب الأصلية: التدابير المتخذة لتنفيذ الإعلان 

    
  مذكرة من الأمانة العامة     

  

  موجز  

العاشــرة لاعتمــاد إعــلان الأمــم المتحــدة الــذكرى الســنوية  ٢٠١٧إذ تصــادف الســنة   
بشأن حقوق الشعوب الأصلية، قرر المنتدى الدائم المعني بقضـايا الشـعوب الأصـلية في دورتـه     
الخامسة عشرة أن يـدرج في جـدول الأعمـال المؤقـت لدورتـه السادسـة عشـرة مناقشـةً بشـأن          

 بشـأن حقـوق الشـعوب    الـذكرى السـنوية العاشـرة لاعتمـاد إعـلان الأمـم المتحـدة       ”موضـوع  
 ذــ ــوتبرز هذه المذكرة، التي تقدم لمحة عامة عن تنفي“. الأصلية: التدابير المتخذة لتنفيذ الإعلان

 سنوات على اعتماد الجمعية العامة له، بعـض الإنجـازات الرئيسـية الـتي     ١٠الإعلان بعد مرور 
  طروحة.رأت النور بفضل تنفيذ الإعلان وتحدد التحديات التي لا تزال م
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ــة، وثمــة         ــدان معين ــاطق وبل ــذ الإعــلان، ولا ســيما في من وأُحــرز بعــض التقــدم في تنفي
ممارسات جيدة يمكن أن تكون مصدر إلهام لتنفيذه في أماكن أخرى. وتشير هـذه المـذكرة إلى   
أنه في الحالات التي يحرز فيها تقدم من حيث التشريع، كـثيرا مـا تظـل هنـاك ثغـرة في التنفيـذ       

  الاعتراف القانوني واتخاذ التدابير الملموسة.بين 
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  تزايد الاعتراف بإعلان حقوق الشعوب الأصلية   - أولا   
، ٦١/٢٩٥، اعتمـدت الجمعيـة العامـة، بموجـب قرارهـا      ٢٠٠٧أيلول/سبتمبر  ١٣في   - ١

وجـرى التحضـير للإعـلان علـى مـدى      إعلانَ الأمم المتحدة بشـأن حقـوق الشـعوب الأصـلية.     
في الثمانينيـات مـن القـرن الماضـي بعمـل الفريـق العامـل المعـني بالشـعوب          ابتـدأ  سنة، فقـد   ٢٠

الأصلية، وتوج باعتمـاد الأغلبيـة السـاحقة مـن الـدول الأعضـاء في الأمـم المتحـدة الإعـلانَ في          
. ويشكّل الإعلان إنجازا ومعلما بارزين في مجال التعـاون والتضـامن بـين الشـعوب     ٢٠٠٧ عام

ــى صــعيد         ــدة في العمــل عل ــث أرســى الأســاس لشــراكة جدي ــدول الأعضــاء، حي الأصــلية وال
  المتحدة وفي جميع أنحاء العالم. الأمم

بأغلبيـة  واعتمد إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية بتصويت مسجل   - ٢
أصــوات (أســتراليا وكنــدا ونيوزيلنــدا والولايــات المتحــدة الأمريكيــة)،    ٤صــوتا مقابــل  ١٤٣

عضوا عن التصويت (الاتحاد الروسـي وأذربيجـان وأوكرانيـا وبـنغلاديش وبوتـان       ١١وامتناع 
  وبوروندي وجورجيا وساموا وكولومبيا وكينيا ونيجيريا).

البلدان الأربعة الـتي صـوتت ضـد اعتمـاد الإعـلان      ومنذ اعتماد الإعلان، غيرت جميع   - ٣
، أكّد وزير شؤون الشعوب الأصلية في أستراليا تأييـد بلـده   ٢٠٠٩موقفها: ففي نيسان/أبريل 
، أعلن وزير شؤون شعوب الماوري في نيوزيلندا، في حفـل  ٢٠١٠للإعلان؛ وفي نيسان/أبريل 

ا الشـعوب الأصـلية، أن الحكومـة قــررت    افتتـاح الـدورة التاسـعة للمنتـدى الـدائم المعـني بقضـاي       
وثيقـــة ”، أقـــرت كنـــدا الإعـــلان بوصـــفه ٢٠١٠تأييـــد الإعـــلان؛ وفي تشـــرين الثـــاني/نوفمبر 

؛ وفيما بعـد، أكّـد وزيـر شـؤون الشـعوب الأصـلية وشـؤون الشـمال، خـلال الـدورة           “تطلعية
ام للإعـلان؛ وفي  ، تأييـد كنـدا الت ـ  ٢٠١٦الخامسة عشرة للمنتدى الدائم المعقودة في أيار/مـايو  

، كان من الملاحظات التي أبداها رئيس الولايات المتحدة خلال ٢٠١٠كانون الأول/ديسمبر 
ــة الإعــلانُ عــن قــرار الولايــات المتحــدة تأييــد الإعــلان       .)١(مــؤتمر البيــت الأبــيض للأمــم القبلي

يت، عـن  وأعربت أوكرانيا وساموا وكولومبيا أيضا، وهي من البلدان التي امتنعت عـن التصـو  
  تأييدها للإعلان.

__________ 

 :Sheryl Lightfoot, Global Indigenous Politics للاطلاع على تحليل حديث لهذه التغيرات في المواقف، انظر:  )١(  

A Subtle Revolution (Abingdon, United Kingdom, and New York, Routlege, 2016), chap. 4. 
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ويمثل الإعلان اليـوم أشمـل صـك دولي بشـأن حقـوق الشـعوب الأصـلية. وهـو يرسـي            - ٤
إطارا عالميا للمعايير الدنيا لبقاء الشعوب الأصلية وكرامتها ورفاهها، ويتوسع في الوقت نفسـه  

لــة في مــا هــو قــائم مــن معــايير لحقــوق الإنســان وحريــات أساســية حســب انطباقهــا علــى حا    
  الشعوب الأصلية على وجه التحديد. 

وقرر المنتدى الدائم المعني بقضايا الشـعوب الأصـلية، في دورتـه الخامسـة عشـرة، إدراج        - ٥
الذكرى السنوية العاشرة لاعتمـاد إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن حقـوق       ”مناقشة بشأن موضوع 

ل دورتــه السادســة عشــرة في   في أعمــا“ الشــعوب الأصــلية: التــدابير المتخــذة لتنفيــذ الإعــلان     
سنوات على اعتمـاد   ١٠. ويقدم هذا التقرير لمحة عامة عن تنفيذ الإعلان بعد مرور ٢٠١٧ عام

الجمعية العامة له. ويبرز بعض الإنجازات الرئيسية التي تحققت، ويتناول التحـديات الـتي لا تـزال    
  مطروحة.

    
  د الوطنيالاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية على الصعي  - ثانيا   

اعتمد إعلان الأمم المتحدة بشـأن حقـوق الشـعوب الأصـلية دون تعريـف متفـق عليـه          - ٦
غير أنه يشـير تحديـدا إلى أن للشـعوب الأصـلية الحـق في تحديـد       “. الشعوب الأصلية”لمصطلح 

)). وفي هـذا الصـدد، تسـتخدم الأمـم     ١( ٣٣هويتها أو انتمائها وفقا لعاداا وتقاليدها (المادة 
العام للإشارة إلى جماعات الشعوب الأصـلية ومجتمعاـا   “ الشعوب الأصلية”المتحدة مصطلح 

ي وجـود تعريـف عـالمي رسمـي للاعتـراف بحقوقهـا وحمايتـها،        رالمحلية وأممها. وليس من الضرو
ــتي تمــس الشــعوب       ــة ال ــة تحــول دون معالجــة المســائل الجوهري ــك عقب ولا ينبغــي أن يشــكل ذل

نتائج اعتماد الإعلان تصاعد الاتجاه نحو زيادة الاعتراف بالشعوب الأصـلية،  ومن  .)٢(الأصلية
كما يشهد على ذلك العدد المتزايد من الاحتفالات باليوم الـدولي للشـعوب الأصـلية في العـالم     

  .)٣(آب/أغسطس في جميع أنحاء العالم ٩في 

آسـيا. وعقـب اعتمـاد    وما زالت مسـألة التعريـف تثـار، ولا سـيما في سـياق أفريقيـا و        - ٧
ــة الأفريقيــة لحقــوق الإنســان والشــعوب أن اعتمــاد تعريــف لمصــطلح      الإعــلان، ذكــرت اللجن

ليس بالضـروري أو المفيـد، حيـث لا يوجـد تعريـف متفـق عليـه عالميـا         “ ”الشعوب الأصلية”
ــادت “. للمصــطلح ولا يمكــن لتعريــف واحــد أن يســتوعب خصــائص الشــعوب الأصــلية    وأف

أجـدى وأهـم بكـثير محاولـةُ إبـراز الخصـائص الرئيسـية الـتي تتـيح تحديـد           ”أنـه   اللجنة الأفريقيـة 

__________ 

 ).٢٠٠٨انظر المبادئ التوجيهية موعة الأمم المتحدة الإنمائية بشأن مسائل الشعوب الأصلية (شباط/فبراير   )٢(  

 .http://www.un.org/en/events/indigenousday/events.shtmlللاطلاع على مزيد من التفاصيل، انظر:   )٣(  
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وفي المنطقــة الآســـيوية، يختلـــف تـــوزع هـــذه   .)٤(“الشــعوب واتمعـــات الأصـــلية في أفريقيـــا 
ــد إلى آخــر، كمــا تختلــف المصــطلحات المســتخدمة. فقــد عرفــت       الجماعــات وتنوعهــا مــن بل

، علــى أــا الشــعوب القبليــة، وقبائــل الــتلال، والقبائــل   الشــعوب الأصــلية، علــى ســبيل المثــال 
المصنفة، وجماعات الجاناجاتي والأورانـغ أسـلي والماسـياراكات أدات والأديفاسـي، والأقليـات      

  العرقية، والقوميات العرقية.

والاعتراف ليس مسألة قانونية فحسب، بـل يشـمل أيضـا عناصـر أخلاقيـة وعاطفيـة.         - ٨
تمـاد الإعـلان، قـدمت كـل مـن أسـتراليا وكنـدا اعتـذارات رسميـة إلى          ففي غضون سـنة مـن اع  

الشعوب الأصلية في بلـديهما. واعتـذرت أسـتراليا عـن قـوانين وسياسـات الحكومـات المتعاقبـة         
التي أضرت بالأستراليين الأصليين. واعتذرت كندا عما تركـه نظامهـا للمـدارس الداخليـة مـن      

ة وأسـرهم، وأنشـأت لجنـةً لتقصـي الحقيقـة والمصـالحة في       أثر مدمر في أطفال الشـعوب الأصـلي  
  . ٢٠١٥لمعالجة هذه المسألة. وصدر التقرير النهائي لهذه اللجنة في عام  ٢٠٠٨عام 

  
  الاعتراف الدستوري  -ألف   

تشكِّل الإصلاحات الدستورية خطوة أساسية نحو ضمان الاعتراف بحقـوق الشـعوب     - ٩
، قدمت عدة بلدان، ولا سيما ٢٠٠٧اعتماد الإعلان في عام  الأصلية ودمجها وتعزيزها. ومنذ

من منطقة أمريكا اللاتينية، معلومات إلى المنتـدى الـدائم المعـني بقضـايا الشـعوب الأصـلية عـن        
  الخطوات التي اتخذا للاعتراف وية الشعوب الأصلية وحقوقها. 

دولــةَ دولــةٌ متعــددة   ، علــى أن ال ٢٠٠٨ويــنص دســتور إكــوادور، المعتمــد في عــام       - ١٠
وتشـمل   .)٦(حقـا جماعيـا للشـعوب الأصـلية     ٢١ ويعتـرف بـ ــ  )٥(الثقافات والقوميات واللغـات 

ــة للشــعوب       ــدوائر الإقليمي ــة لأراضــيها واســتقلاليتها في إدارة ال ــةَ الجماعي ــوق الملكي هــذه الحق
لية؛ والحـق في  الأصلية؛ والمشاركة السياسية في الهيئات الرسمية من خلال ممثلي الشـعوب الأص ـ 

المشاورة الحرة المسبقة المستنيرة فيما يخص الموارد الموجودة على الأراضي التي تشغلها تقليـديا،  
والحق في تقاسم الأرباح المتأتية من هذه المشاريع، والحـق في الحصـول علـى التعـويض عـن أي      

__________ 

أصدرته اللجنة الأفريقية لحقوق الإنسان والشعوب بشأن إعلان الأمم المتحـدة بشـأن حقـوق    رأي استشاري   )٤(  
 الشعوب الأصلية.

 .١، المادة ٢٠٠٨دستور جمهورية إكوادور،   )٥(  

 .٢٠٠٨إكوادور،  من دستور جمهورية ٥٧و  ٥٦بشأن المادتين  ١٢، الفقرة A/69/271انظر:   )٦(  



E/C.19/2017/4

 

6/22 17-01876 

 

ب الأصـلية في  أضرار اجتماعية وثقافيـة وبيئيـة تلحـق ـا. ويكفـل الدسـتور أيضـا حـق الشـعو         
  بواسطة نظام تعليمي بلغتين قائم على تعدد الثقافات. )٧(تلقي التعليم بلغتها وفي بيئتها الثقافية

أحـد أشمـل الصـكوك مـن      ٢٠٠٩ويشكّل دستور دولة بوليفيا المتعددة القوميات لعام   - ١١
كـم الـذاتي.   بمـا فيهـا الحـق في تقريـر المصـير والح      ،)٨(حيث الاعتراف بحقوق الشـعوب الأصـلية  

ــة والإدارة        ــة الجماعي ــة للشــعوب الأصــلية والملكي ــالنظم القانوني ــوليفي ب ــرف الدســتور الب ويعت
المستقلة لأراضي الشعوب الأصلية. وتتمتع الشـعوب الأصـلية أيضـا بحـق دسـتوري في تشـاور       

وارد الدولة معها مسبقا فيما يخص أي تدابير تشريعية أو إدارية تمسـها، بمـا يشـمل اسـتغلال الم ـ    
الطبيعية الموجودة في أراضيها. وإضـافة إلى الإسـبانية، يعتـرف بجميـع لغـات الشـعوب الأصـلية        

  لغة، باعتبارها لغات رسمية. ٣٦المتحدث ا في البلد، وعددها 

متعـدد الأعـراق   ”، عدلت كوستاريكا دستورها للاعتراف بأـا بلـد   ٢٠١٤وفي عام   - ١٢
رية بالحفـــاظ علـــى لغـــات الشـــعوب الأصـــلية الوطنيـــة ، وأقـــرت ضـــمانة دســـتو“والقوميـــات

ــها ــام    .)٩(وتنميت ــدلت الســلفادور في ع ــراف بالشــعوب الأصــلية،     ٢٠١٤وع دســتورها للاعت
  .)١٠(والتزمت باعتماد سياسات عامة تحفظ هوية الشعوب الأصلية وتنميها

ليتضــمن عـــدة   ١٩١٧، عــدل دســـتور المكســيك الصــادر في عـــام    ٢٠١٥وفي عــام    - ١٣
إشارات إلى حقوق الشعوب الأصلية، بما فيها حقها في تقرير المصير من خلال اسـتقلاليتها في  
ممارســة الحكــم داخلــها وفقــا للقواعــد والإجــراءات والأعــراف التقليديــة، وحقهــا في انتخــاب  
ــن الشــعوب           ــتي يقطنــها ســكان م ــديات ال ــة بالبل ــثلين للشــعوب الأصــلية في اــالس البلدي مم

السلطات في المكسيك ملزمة بمقتضى الدسـتور بالتشـاور مـع الشـعوب الأصـلية      و .)١١(الأصلية
ــة، وإدراج توصــياا ومقترحاــا فيهــا،      ــة والمحلي ــة والولائي ــة الوطني ــاء إعــداد الخطــط الإنمائي أثن

ــد ــى          عن ــائم عل ــة الق ــائي اللغ ــيم الثن ــة التعل ــرف دســتور المكســيك أيضــا بأهمي الاقتضــاء. ويعت
  الثقافات. تعدد

__________ 

 .٢٩و  ٢٧المرجع نفسه، ما يتعلق بالمادتين   )٧(  

 Gonzalo Aguilar and others, “Análisis comparado del reconocimiento constitucional de los pueblosانظر:   )٨(  

indígenas en América Latina”, Conflict Prevention and Peace Forum. 

  )٩(  Freedom House, “Freedom in the world 2015”, Costa Rica country report .التـــــالي الـــــرابط علـــــى متـــــاح:  
https://freedomhouse.org/report/freedom-world/2015/costa-rica. 

  )١٠(  A/69/271 ١٢، الفقرة. 

الدســـــــــتور السياســـــــــي للولايـــــــــات المتحـــــــــدة المكســـــــــيكية. متـــــــــاح علـــــــــى الـــــــــرابط التـــــــــالي:    )١١(  
http://www.diputados.gob.mx/LeyesBiblio/htm/1.htm. 
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علــى أحكــام تعتــرف بالاســتقلالية    ٢٠١٤وانطــوى تعــديل دســتور نيكــاراغوا لعــام     - ١٤
الإداريــة والاجتماعيــة والثقافيــة للشــعوب الأصــلية والجماعــات العرقيــة للســاحل    -السياســية 

ــل الدســتور أيضــا للشــعوب الأصــلية        ــا. ويكف ــا وأعرافه ــا وأديا ــا ولغا الأطلســي، وبثقافا
طبيعيــة، وحقوقَهــا الجماعيــة الفعليــة في الملكيــة، وانتخــاب ســلطاا   الاســتفادةَ مــن مواردهــا ال

  .)١٢(وممثليها

ــا لعــام     - ١٥ ــه    ٢٠١٠ورغــم أن دســتور كيني لا يشــير صــراحة إلى الشــعوب الأصــلية، فإن
يعترف بالجماعات المهمشة تاريخيا، بما فيها الجماعات التي تعيش على الرعـي والقـنص والجـني    

ا أصــلية. ويــنص أيضــا علــى مجموعــة مــن الحقــوق المدنيــة والسياســية   الــتي تعتــبر نفســها شــعوب
 .)١٣(الاقتصادية والحقوق الجماعية التي لها صلة بالشعوب الأصلية - والاجتماعية

ــدان أخــرى عــن    - ١٦ ــرف     وأفصــحت بل اعتزامهــا النظــر في إجــراء تغــييرات دســتورية تعت
ح دسـتوري شـاملة للجميـع.    ، بدأت شـيلي عمليـة إصـلا   ٢٠١٦بالشعوب الأصلية. ففي عام 

ولضمان مشاركة الشعوب الأصـلية، امتثـالا لالتزامـات الدولـة بموجـب اتفاقيـة منظمـة العمـل         
ــة لعــام    ــة بشــأن الشــعوب الأصــلية والقبلي ــة رقــم  ١٩٨٩الدولي ، صــممت )١٤()١٦٩(الاتفاقي

.كمـا  )١٥(صـلية وزارة التنمية الاجتماعية آلية تعرف بالعملية الدستورية التشاركية للشعوب الأ
  .)١٦(أن أستراليا ونيوزيلندا تنظران في إجراء تغييرات دستورية تعترف بالشعوب الأصلية

على ذكـر الشـعوب الأصـلية، ولكنـه يمـنح بعـض        ٢٠٠٨ولا يأتي دستور ميانمار لعام   - ١٧
ــة   ــة ’’الحقــوق لفئ ــتي اســتخدم بعضــها اصــطلاح   ‘‘الأعــراق الوطني ــف  “أصــلي”، ال في التعري

بنفســـها. وتـــوفر التطـــورات الأخـــيرة، مثـــل الانتخابـــات الديمقراطيـــة والإصـــلاحات الجاريـــة  
ــانون عــام      ــدم. وإن ق ــة حقــوق   ٢٠١٥ومفاوضــات الســلام، فرصــا لإحــراز تق ــق بحماي المتعل

ــه أيضــا إنشــاء وزارة        ــتج عن ــة ون ــات العرقي ــاول حقــوق القومي ــة يتوســع في تن الأعــراق الوطني
  ة.للشؤون العرقي

__________ 

 .١٨٠دستور نيكاراغوا، المادة   )١٢(  

  )١٣(  A/69/271 ١٢، الفقرة. 

  )١٤(  United Nations, Treaty Series, vol. 1650, No. 28383. 

 ./http://www.constituyenteindigena.cl/proceso-constituyente انظر  )١٥(  

ــر   )١٦(    Final Report of the the Joint Select Committee on Constitutional Recognition of Aboriginal andانظــــــــ

Torres Strait Islander Peoples (Canberra, Commonwealth of Australia, June 2015)   وهـــــو متـــــاح علـــــى .
ــرابط:  http://www.aph.gov.au/Parliamentary. Business/Committees/Joint/Constitutional Recognition of الــــ

Aboriginal and Torres Strait Islander Peoples/Constitutional Recognition/Final Report.  
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  التدابير القانونية والسياساتية  -باء   

في إطار التحضير للدورات السنوية للمنتدى الـدائم المعـني بقضـايا الشـعوب الأصـلية،        - ١٨
ترسل إدارة الشؤون الاقتصادية والاجتماعية التابعـة للأمانـة العامـة للأمـم المتحـدة اسـتبيانا إلى       

ومنظّمات الشعوب الأصلية، طلبا للمعلومـات المتعلقـة   الدول الأعضاء ومنظومة الأمم المتحدة 
بتنفيـذ توصـيات المنتــدى وكـذلك الإجــراءات المتخـذة لتحقيــق أهـداف إعــلان الأمـم المتحــدة       
بشأن حقوق الشعوب الأصلية. واستخدم الإعلان لتشجيع وضع قوانين وطنية محددة وتعديل 

لدولــة بوليفيــا  ٣٧٦٠الــوطني رقــم ، علــى نحــو مــا هــو مــبين في القــانون   )١٧(تشــريعات قائمــة
 ٣٨٩٧، والمعـدل بالقـانون رقـم    ٢٠٠٧تشـرين الثـاني/نوفمبر    ٧المتعددة القوميات الصادر في 

ــا. وفي   ٢٠٠٨حزيران/يونيـــه  ٢٦الصـــادر في  ــه قانونـــا وطنيـ ، الـــذي اعتمـــد الإعـــلان بموجبـ
الالتـزام   ٢٠١١هـا لعـام   كولومبيا، تضمن القانون المتعلق بالضحايا وإعادة الأراضـي إلى مالكي 

 ٢٠١١لعـام   ٤٦٣٣بالتشاور مع الشعوب الأصلية، وعلى سبيل المتابعة، صـدر القـانون رقـم    
  منشئا تدابير الجبر.

، اعترفـــت اليابـــان بشـــعب الأينـــو بوصـــفه الشـــعب الأصـــلي في       ٢٠٠٨وفي عـــام   - ١٩
ة بشــعب ، أنشــأت الحكومــة مجلــس تعزيــز السياســات المتعلق ــ ٢٠٠٩وفي عــام  .)١٨(هوكايــدو

  الأينو، الذي يقوده أمين مجلس الوزراء بالاشتراك مع ممثلين من شعب الأينو، منهم نساء.

بشــأن تعزيــز وحمايــة حقــوق الشــعوب  ٢٠١١-٥وفي الكونغــو، صــدر القــانون رقــم   - ٢٠
. ويســتهدف القــانون تحديــدا ظــروف الحرمــان الــتي تعانيهــا الشــعوب ٢٠١١الأصــلية في عــام 

ويأتي القـانون متسـقا مـع إعـلان الأمـم المتحـدة        .)١٩(قها الجماعية والفرديةالأصلية ويعزز حقو
بشأن حقوق الشعوب الأصـلية، وقـد وضـع بطريقـة تشـاركية، شملـت التشـاور مـع الشـعوب          
الأصلية وعامة الشعب والمنظمات غير الحكومية ومنظمات الأمم المتحـدة والمؤسسـات العامـة    

وعه في أفريقيا، مما يشكل مثالا مهما علـى ممارسـة جيـدة    ذات الصلة. وهو الصك الأول من ن
  في المنطقة فيما يتعلق بالاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية وحمايتها.

  

__________ 

  )١٧(  Marco Odello, “The United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples”, in Handbook of 

Indigenous Peoples’ Rights, Corinne Lennox and Damien Short, eds. (Abingdon, United Kingdom, 

Routledge, 2016), chap. 5, p. 64. 

  )١٨(  Philippa Fogarty, “Recognition at last for Japan’s Ainu”, BBC News, 6 June 2008 :وهو متاح على الرابط .
http://news.bbc.co.uk/2/hi/asia-pacific/7437244.stm. 

 .١٣و  ١٢، الفقرتان A/HRC/18/35/Add.5نظر ا  )١٩(  
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  الحقوق في الأراضي    

مــن إعــلان الأمــم المتحــدة بشــأن حقــوق الشــعوب الأصــلية علــى أن  ٢٦تــنص المــادة   - ٢١
ارد الـتي امتلكتـها تقليـديا وفي اسـتخدامها     للشعوب الأصلية الحـق في الأراضـي والأقـاليم والمـو    

وتنميتها، وتنص أيضا على أن تمنح الدول اعترافـا قانونيـا لهـذه الأراضـي. والحـق في الأراضـي       
والأقاليم والموارد والحق في تقرير المصير من بين أهم أحكام الإعـلان بشـأن الشـعوب الأصـلية     

غة في الحـالات الـتي ينعـدم فيهـا الاعتـراف      وأصعبها من حيث التنفيذ. وتصير هذه الصعوبة بال
القــانوني بالأراضــي والأقــاليم التقليديــة للشــعوب الأصــلية، فضــلا عــن المطالبــات والمصــالح         
المتضاربة المتعلقة بالأراضي. ومثَّل الاعتراف بالحقوق الجماعية وكـذلك حقـوق البـدو الرحـل     

قانوني في حد ذاته ليس كافيا: إذ يجـب أن  والرعاة والصيادين تحديا عسيرا أيضا. فالاعتراف ال
ــة         ــة، والحماي ــراءات التنفيذي ــة، والإج ــن خــلال التشــريعات التمكيني ــال م ــذ الفع ــه التنفي يكمل
القضائية. ومن الأهمية بمكان أيضا ألا تصدر قوانين أو أنظمـة أخـرى تقـوض التشـريعات الـتي      

  راضي، أو تتنافى معها. تسن لترسيخ الاعتراف بحقوق الشعوب الأصلية في الأ

ولا تزال أراضي الشعوب الأصلية وأقاليمها تتعرض لضغوط شديدة، ولا سيما من جـراء    -  ٢٢
مشاريع التنمية الكبيرة وأنشطة استخراج المـوارد الطبيعيـة الـتي تشـمل، علـى سـبيل المثـال، مـزارع         

عـيين حـدود المنتزهـات    زيت النخيـل والسـدود الكهرمائيـة وعمليـات التعـدين. وكـثيرا مـا يـؤدي ت        
الوطنيــة والمنــاطق المحميــة إلى تشــريد الشــعوب الأصــلية ونــزع ملكيتــها، وفي هــذا الصــدد، لا تــزال 
ــى بقائهــا        ــاظ عل مجتمعــات الشــعوب الأصــلية تتعــرض لضــغوط شــديدة في إطــار ســعيها إلى الحف

للشــعوب  ورفاههـا. وتكتســي هــذه المسـألة أهميــة خاصــة للمـدافعين عــن حقــوق الإنسـان الواجبــة    
  الأصلية الذين يواصلون مناصرة تلك الحقوق، مقابل تكلفة باهظة في كثير من الأحيان. 

بيد أنه على الرغم من هذه الاتجاهات، ثمة مجموعة متنامية مـن الاجتـهادات القضـائية      - ٢٣
  تشهد على نجاح أنصار الشعوب الأصلية في إثبات حقوقها.

محكمة بليز العليا أن بليـز إذ صـوتت بالموافقـة علـى      ، أكَّدتكال ضد بليزففي قضية   - ٢٤
إعــلان الأمــم المتحــدة بشــأن حقــوق الشــعوب الأصــلية، فهــي ملزمــة بــاحترام حقــوق الملكيــة   

  .)٢٠(الشعوب لتلك
__________ 

 Aurelio Cal et al. v. Attorney General of Belize, Supreme Court of Belize (Claims No. 171 and 172 ofانظر   )٢٠(  

2007), 18 October 2007 (Mayan land rights). See also Clive Baldwin and Cynthia Morel, “Recourir à la 

déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples autochtones dans des actions en justice”, in 

Peuples Autochtones dans le Monde: Les Enjeux de la Reconnaissance, Irène Bellier, coordinator. (Paris, 

L’Harmattan, 2013), p. 269.  
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، في التوصية التاريخية الـتي أصـدرا اللجنـة الأفريقيـة لحقـوق      ٢٠١٠وفي شباط/فبراير   - ٢٥
الإندورويس، أدانت اللجنة طرد الإندورويس مـن أراضـي   الإنسان والشعوب في قضية شعب 

ولهـذه التوصـية أهميـة بالنسـبة      .)٢١(أجدادهم حول بحيرة بوغوريا في كينيـا وأوصـت بـرد الحـق    
لحقوق الشـعوب الأصـلية في العـالم أجمـع. فللمـرة الأولى، اعترفـت هيئـة رصـد معاهـدة دوليـة           

وقد كان عمـل اللجنـة الأفريقيـة     .)٢٢(لتنميةلحقوق الإنسان صراحةً بحق الشعوب الأصلية في ا
لحقــوق الإنســان والشــعوب، وتحديــدا فريقهــا العامــل المعــني بالشــعوب/اتمعات الأصــلية في    
أفريقيا، محوريا في النهوض بحقوق الشعوب الأصلية في أفريقيا. وقد اضطلعت اللجنة والمحكمة 

المنظومــة القضـائية وشــبه القضــائية   الأفريقيـة لحقــوق الإنسـان والشــعوب بـدور مهــم في تعزيـز    
  لحماية حقوق الإنسان والشعوب في القارة الأفريقية. 

، إلى أنَّ PUU-X/2012/35وإذ خلصت المحكمة الدستورية الإندونيسية، في قرارها رقم   - ٢٦
الغابات التقليدية لم تعد تابعة للدولة، اعترفت من ثم بحق الشعوب الأصـلية في إدارة الأراضـي   

المحكمة بـأن وجـود الشـعوب الأصـلية وحقوقهـا       )٢٣(تي تعيش عليها. وذكَّر مقدمو الالتماسال
  منصوص عليهما بصفة محددة في إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية.

بشــأن قضــية تتصــل  ٢٠١٤وفي الحكــم الــذي أصــدرته محكمــة بــنغلاديش العليــا عــام   - ٢٧
، أيدت المحكمة قرارها بالإحالـة إلى إعـلان الأمـم المتحـدة     بالحقوق في أراضي هضبة شيتاغونغ

  بشأن حقوق الشعوب الأصلية والاقتباس منه باستفاضة. 

، أصدرت محكمة العدل لدول الجماعة الكاريبية حكما في قضية بين ٢٠١٥وفي عام   - ٢٨
اراماس بصيغتها تحالف قيادات المايا والمدعي العام في بليز تتعلق بتفسير وتطبيق معاهدة تشاغو

المنقَّحة. وخلصت المحكمة، في حكمها، إلى أن إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن حقـوق الشـعوب       
  .)٢٤(الأصلية له أهمية في تفسير دستور بليز

  

__________ 

  )٢١(  Centre for Minority Rights Development (Kenya) and Minority Rights Group International on behalf of 

Endorois Welfare Council v. Kenya, 2009. 

  )٢٢(  George Mukandi Wachira and Tuuli Karjala, “The struggle for protection of indigenous peoples’ rights in 

Africa”, in Handbook of Indigenous Peoples’ Rights, chap.26, p.399  أعلاه. ١٧انظر الحاشية رقم 

تحالف الشعوب الأصلية في الأرخبيل، والشعوب الأصلية لكنيغيريان كونتو والشـعوب الأصـلية لكاسـيبوهان      )٢٣(  
 تشيسيتو.

  )٢٤(  The Maya Leaders Alliance et al v. the Attorney General of Belize [2015] CCJ 15 (AJ)  :ــرابط ــر الـــ ). انظـــ
http://www.caribbeancourtofjustice.org/wp-content/uploads/2015/10/2015-CCJ-15AJ.pdf. 
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  المشاركة في عملية اتخاذ القرار    

تمثل المشاركة الكاملة والفعالة للشعوب الأصلية في المسائل المتعلقـة بحقوقهـا الجماعيـة      - ٢٩
مـن إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن حقـوق الشـعوب الأصـلية،          ١٨و  ٣نقطة التقاء بين المادتين 

اللتين تؤكدان، على التوالي، حـق الشـعوب الأصـلية في تقريـر المصـير وفي أن تسـعى بحريـة إلى        
ميتها الاقتصادية والاجتماعية والثقافية، والحق في المشاركة في اتخاذ القـرارات المتعلقـة   تحقيق تن

  بالمسائل التي تمس حقوقها. 

وكــثير مــن الــدول تعتــرف بمؤسســات الحكــم التقليديــة للشــعوب الأصــلية وأنشــأت       - ٣٠
بيل المثـال،  علاقات رسمية تتباين بدرجة كبيرة من بلد لآخر وتسبق اعتماد الإعـلان. فعلـى س ـ  

بدء نفاذ قانون الحكم الذاتي في غرينلند، وهـو مـا يعـني أن غرينلنـد حققـت       ٢٠٠٩شهد عام 
الصـادر   ١٣٦٤٧قدراً أكبر من الحكم الذاتي داخـل الـدانمرك. وبموجـب الأمـر التنفيـذي رقـم       

ــاريخ  ــه  ٢٦بت ــت     ٢٠١٣حزيران/يوني ــة مجلــس البي ــات المتحــدة الأمريكي ــيس الولاي ، أنشــأ رئ
ض المعني بشؤون سكان أمريكا الأصليين دف كفالة إدخال الحكومة الاتحادية في علاقة الأبي

حكوميــة بينيــة منســقة وفعالــة مــع القبائــل المعتــرف ــا علــى صــعيد الاتحــاد. ويمثــل الاعتــراف  
  بشعب الأينو، المشار إليه أعلاه، مثالا حديثا آخر على العمل في هذا اال.

الحــق في المشــاركة في صـــنع القــرارات مــن خــلال حكومـــام      وللشــعوب الأصــلية     - ٣١
التقليدية وكذلك في الحكومات الوطنية. وجـرى انتخـاب ممـثلين مـن بـين مجتمعـات الشـعوب        
الأصلية، بما في ذلـك الـرئيس الحـالي لدولـة بوليفيـا المتعـددة القوميـات. ويوجـد الآن (أو كـان          

بعـض البلـدان، ومنـها إكـوادور وإندونيسـيا      يوجد) نواب برلمـانيون مـن الشـعوب الأصـلية في     
وبــنغلاديش وبورونــدي والــدانمرك وغواتيمــالا والفلــبين وكنــدا والمكســيك ونيبــال. وأُنشــئت   
برلمانــات الشــعوب الأصــلية في فنلنــدا والنــرويج والســويد لشــعوب الســامي. إلا أن مشــاركة    

الريفيـة. وتمثِّـل الإصـلاحات    الشعوب الأصلية كانت بالأساس في المسـتويات المحليـة والبلديـة و   
القانونية الرامية إلى الاعتراف بالطابع المتعدد الثقافات للدول، وتعزيـز الـدور القيـادي للمـرأة،     
وإنشاء آليـات للحـوار السياسـي الملـزم بـين الشـعوب الأصـلية والمبـادرات الخاصـة والبرلمانـات           

  .)٢٥(وب الأصليةوالحكومات خطوات ضرورية تؤدي إلى المشاركة الكاملة للشع
  

__________ 

 .٧٦و  ٧٥والفقرتان  ١٣، الفقرة E/C.19/2014/6نظر ا  )٢٥(  
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  التشاور والموافقة    

من الإعلان، يتعين علـى الـدول أن تتشـاور وتتعـاون مـع الشـعوب        ١٩بموجب المادة   - ٣٢
الأصلية من أجل الحصول على موافقتها الحرة والمسبقة والمستنيرة قبل اتخـاذ وتنفيـذ أي تـدابير    

شار إليه أحيانـا بـالغموض البنـاء،    تشريعية أو إدارية تمسها. وهذا الحكم يشكل مثالا على ما ي
الــذي قــد يكــون ضــروريا عنــدما يبــدو الوصــول إلى توافــق الآراء أمــرا بعيــد المنــال. ولا يــزال   
الاتفاق يكاد يكـون منعـدما بـين الـدول والشـعوب الأصـلية بشـأن الكيفيـة الـتي ينبغـي إجـراء            

رة والمســـبقة والمســـتنيرة المشـــاورات ـــا عمليـــا، وإلى أي درجـــة يشـــترط تـــوافر الموافقـــة الح ـــ
 يتعلق بإجراءات الدولة. إلا أن بعض التقدم قد أُحرِز. فيما

الأصـــلية منـــذ اعتمـــاد إعـــلان  وفي أول حكـــم دولي صـــدر بشـــأن حقـــوق الشـــعوب  - ٣٣
شــعب ســاراماكا ضــد  (قضــية  ٢٠٠٧المتحــدة بشــأن حقــوق الشــعوب الأصــلية عــام    الأمــم

)، لاحظت محكمة البلدان الأمريكية لحقوق الإنسـان أن ممثـل سـورينام، لـدى شـرحه      سورينام
وقال إنـه يقبـل أن تسـعى الـدول إلى التشـاور       ٣٢موقف الدولة المؤيد للإعلان، ألمح إلى المادة 

ــع تجاهــل حقــوق الإنســان، مضــيفا أن هــذا التشــاور       ينبغــي مســبقا مــع الشــعوب الأصــلية لمن
د ذاا، بل ينبغي أن يخدم الغـرض المتمثـل في احتـرام مصـالح أولئـك الـذين       يعتبر غاية في ح ألا

ــذي أصــدرته المحكمــة عــام   )٢٦(يســتخدمون الأرض في قضــية  ٢٠١٢. وفي الحكــم التــاريخي ال
) بشـأن الموافقـة الحـرة والمسـبقة     ٢٠١٢( شعب الكيتشوا الأصلي في سـاراياكو ضـد إكـوادور   

تزام الدول بالتشاور مع الشـعوب الأصـلية هـو الآن مبـدأ     والمستنيرة، خلصت المحكمة إلى أن ال
  .)٢٧(عام من مبادئ القانون الدولي

وفي أمريكا اللاتينية، تعترف بعض البلدان بأهمية التشاور مع الشعوب الأصـلية. ففـي     - ٣٤
المتعلــق بحــق الشــعوب الأصــلية في التشــاور المســبق في   ٢٩٧٨٥أعقــاب صــدور القــانون رقــم 

ــوائح اعتمــدت بمقتضــى المرســوم      ٢٠١١أيلول/ســبتمبر  ــذه مــن خــلال ل ــيرو بتنفي ، شــرعت ب
. وأُعد دليل منهجي للتشاور مع الشعوب الأصلية ووفرت بـرامج  MC-2012-001السامي رقم 

تدريبية عـن الحـق في التشـاور لكـل مـن الشـعوب الأصـلية والمسـؤولين الحكـوميين. وشـهدت           

__________ 

الصادر في شعب ساراماكا ضد سورينام، الحكم  قضيةمحكمة البلدان الأمريكية لحقوق الإنسان،   )٢٦(  
 ,Clive Baldwin et Cynthia Morel. انظر أيضا ١٣١، الحاشية ١٣١، الفقرة ٢٠٠٧تشرين الثاني/نوفمبر  ٢٨

“Recourir à la Déclaration des Nations Unies sur les droits des peuples autochtones dans des actions en 

justice”  أعلاه). ٢٠(انظر الحاشية 

  )٢٧(  Rachel Sieder, “Indigenous peoples’ rights and the law in Latin America”, in Handbook of Indigenous 

Peoples’ Rights, chap. 27, p. 419 أعلاه. ١٧. انظر الحاشية 
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ــدو     ــر صـ ــات، إثـ ــددة القوميـ ــا المتعـ ــة بوليفيـ ــم  دولـ ــانون رقـ ــؤرخ  ٢٢٢ر القـ ــباط/ ١٠المـ  شـ
بشـــأن التشـــاور مـــع الشـــعوب الأصـــلية في الإقلـــيم الأصـــلي والمنتـــزه الـــوطني   ٢٠١٢ فبرايـــر

المشـــاريع إطــار  تعــدت  مســـائل ســيكوريه، إجــراء عمليـــات تشــاور مســبق في      - إيســيبورو 
 ني/تشـــرين الثـــا ١٥التحتيـــة. واعتمـــدت شـــيلي في بنى تطـــوير الـــمنـــها مـــثلا الاســـتخراجية، 

، الذي ينظم إجراءات التشاور مـع الشـعوب   ٦٦/٢٠١٣ المرسوم السامي رقم ٢٠١٣ نوفمبر
 ١٩٨٩الأصــلية عمــلا باتفاقيــة منظمــة العمــل الدوليــة بشــأن الشــعوب الأصــلية والقبليــة لعــام  

 )، وذلــك بعــد عمليــة تشــاور مــع الشــعوب الأصــلية بــدأت في آذار/       ١٦٩(الاتفاقيــة رقــم  
ي حينــذاك أنَّ التشـاور لا يتضــمن حـق الشــعوب الأصــلية في   . وأوضــحت شـيل ٢٠١١ مـارس 

النقض. وتواصل إكوادور العمل على إعداد قانون للتشاور مع أهالي القرى واتمعات المحليـة  
والشــعوب والقوميــات ســينظم تطبيــق إجــراءات الموافقــة الحــرة والمســبقة والمســتنيرة. ونظَّمــت  

وب الأصلية مشاورات حـول أولويـات التنميـة للشـعوب     اللجنة الوطنية المكسيكية لتنمية الشع
  .٢٠١٨-٢٠١٣الأصلية أسفرت عن وضع خطة تنمية وطنية تغطي الفترة 

 ٢٠١٢وفي آسيا، وضـعت اللجنـة الوطنيـة المعنيـة بالشـعوب الأصـلية في الفلـبين عـام           - ٣٥
والعمليات ذات الصـلة،  مبادئ توجيهية منقحة بشأن ممارسة الموافقة الحرة والمسبقة والمستنيرة 

ــان في       ــوق الإنسـ ــة حقـ ــدرت لجنـ ــا، أصـ ــلية. وفي ماليزيـ ــعوب الأصـ ــة الشـ ــمل موافقـ ــا يشـ بمـ
تقريرا عن حقوق الشعوب الأصلية في أراضيها اسـتندت في إعـداده إلى    ٢٠١٣آب/أغسطس 

ــه           ــوطني، وأوصــت في ــى الصــعيد ال ــدت عل ــتي عق ــة ال ــن جلســات الاســتماع العلني سلســلة م
ق العرفية للشعوب الأصلية في أراضيها ودعت إلى إنشاء لجنة وطنية مستقلة بالاعتراف بالحقو

  تعنى بالشعوب الأصلية.
  

  التعليم    

من الإعلان على أن للشعوب الأصلية الحق في إقامة نظمها التعليميـة،  ١٤تنص المادة   - ٣٦
وتوفير التعليم فيها بلغاا، بما يتلاءم مع أساليبها الثقافية، وعلى أن الدول عليها أن تحمي هـذا  
ــة للشــعوب         ــرامج موجه ــات في سياســات وب ــدد الثقاف ــيم المتع ــوم التعل ــق مفه ــد طُبِّ الحــق. وق

ية، خاصــة في أمريكــا اللاتينيــة ومنطقــة البحــر الكــاريبي. وقــد أدخلــت علــى سياســات    الأصــل
التعليم والمناهج الدراسية الوطنية تعديلات لتضمينها منظورا قائما علـى تعـدد الثقافـات يـدمج     
نظم التعلم الأصلية والمعارف التقليدية على السواء. واستحدثت حكومة بوركينا فاسو نظامـا  

ال الرحل عن طريق إنشاء مدارس متنقلة. وفي إكوادور، يهدف إحياء معـارف  مدرسيا للأطف
الأسلاف عملا بقانون (تنظـيم) التعلـيم المتعـدد الثقافـات إلى إيجـاد مجتمـع متعـدد الثقافـات في         
ــا المتعــددة        ــة بوليفي ــائي اللغــة قــائم علــى تعــدد الثقافــات. وتعكــف دول إطــار نظــام تعليمــي ثن
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إليسـاردو بيريـس، الـذي يتـوخى تحقيـق التفاعـل        -قانون أفيلينو سـينياني  القوميات على تنفيذ 
بين منهج دراسي أساسي ذي طـابع متعـدد القوميـات ومنـهج دراسـي إقليمـي الطـابع ومنـهج         
دراسي منوع ومناسب ثقافيا ولغويا وجغرافيا للتلاميـذ. وفي شـيلي، أقامـت المؤسسـة الوطنيـة      

روضة أطفال قائمة على تعدد الثقافات تسلّمت مـواد   ١٥٠لتنمية الشعوب الأصلية أكثر من 
تعديلات علـى   ٢٠١٢مدرسية متصلة بثقافات الشعوب الأصلية، ثم أدخلت المؤسسة في عام 

أســس المنــاهج الدراســية لتكييفهــا وفــق احتياجــات الــتعلم لــدى التلاميــذ مــن أبنــاء الشــعوب     
وــدف إلى زيـــادة   ٢٠١٧-٢٠١٣رة الأصــلية. ونفَّـــذت نيوزيلنــدا اســـتراتيجية تغطــي الفت ـــ  

اســتخدام لغــة المــاوري في التعلــيم. ويوجــب قــانون ريــاض الأطفــال في النــرويج علــى ريــاض    
الأطفال مراعاة الخلفية الاجتماعية والعرقية والثقافية للأطفال، بمـا في ذلـك لغـة أطفـال شـعب      

لأم للشعوب الأصـلية  السامي وثقافتهم. واتخذت بنغلاديش خطوات لإدخال التعليم باللغات ا
  .)٢٨(الرئيسية الخمس في البلد

  
  الصحة    

من الإعلان على أن للشعوب الأصلية الحق في التمتع بـأعلى مسـتوى    ٢٤تنص المادة   - ٣٧
يمكن بلوغه من معـايير الصـحة ولهـا الحـق في طبـــها التقليـــدي وفي الحفـــاظ علـــى ممارســـاا          

ة بلدان ثقافـة الشـعوب الأصـلية ومعارفهـا التقليديـة في      الصحية. وفي مجال الصحة، أدمجت عد
سياسات الصـحة العامـة وخططهـا علـى المسـتويات الوطنيـة والإقليميـة والمحليـة. ففـي ماليزيـا،           
أدت الاستعانة بالوحدات الصحية المتنقلة مثل الأفرقة الصحية القروية وخدمة الأطباء المتنقلين 

في المائــة مــن  ٩٠الخــدمات بحيــث باتــت متاحــة لحــوالي  جــوا، إلى زيــادة نســبة الاســتفادة مــن
الشعوب الأصلية التي تعيش في مناطق نائية. وفي باراغواي، طبقت سياسة وطنية بشأن صحة 

أدت لاحقـــا إلى إنشـــاء مديريـــة معنيـــة بصـــحة الشـــعوب  ٢٠٠٨الشـــعوب الأصـــلية في عـــام 
اء وحـدات للرعايـة الأسـرية    الأصلية، وقد سلّطت هذه السياسـة الضـوء علـى الحاجـة إلى إنش ـ    

وإلى توظيف أفراد من الشعوب الأصلية. وتشجع إكوادور استخدام أساليب ملائمة للثقافات 
المحلية في عمليات التوليد في المستشفيات العامة، وتعمل على تنشـيط دور القـابلات في النظـام    

د للرفـاه الاجتمـاعي   الصحي الوطني. وفي أستراليا، يجري العمل حاليـا علـى إعـداد إطـار جدي ـ    
ــة      ــروابط بثقاف ــة ال والوجــداني للشــعوب الأصــلية وســكان جــزر مضــيق تــوريس يعتــرف بأهمي

__________ 

  )٢٨(  Mathura Bikash Tripura,`` Indigenous languages: preservation and revitalization - articles 13, 14 and 16 of 

the United Nations Declaration on the Rights of Indigenous Peoples” (PFII/2016/EGM), paper prepared 

for the International Expert Group Meeting on Indigenous Languages, United Nations Headquarters,  

19-21 January 2016. 
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ــا. وفي    ــا يتعلّـــق بصـــحة أفرادهـ ــلية فيمـ ــانون الأول/ديســـمبر  ١٩الشـــعوب الأصـ ، ٢٠١٣كـ
اعتمدت دولة بوليفيا المتعددة القوميات قانون طب الأسلاف التقليدي البوليفي ـدف تنظـيم   

  واستخدام طب الأسلاف التقليدي في النظام الصحي الوطني. ممارسة
  

  أطفال الشعوب الأصلية    

يشار إلى أطفال الشعوب الأصلية صراحة في خمس مواد في الإعلان، ويذكَر الشـباب    - ٣٨
إيـلاء اهتمـام خـاص لحقـوق الأطفـال (وغيرهـم مـن         ٢٢. وطلبت المادة ٢٢و  ٢١في المادتين 

شعوب الأصـلية) واحتياجـام الخاصـة عنـد تنفيـذ الإعـلان. وقـد أنشـأت         الضعفاء من أفراد ال
ــاراغواي في عــام   ــة       ٢٠٠٩ب ــاء الشــعوب الأصــلية ممــن هــم في طــور الطفول وحــدة دعــم لأبن

والمراهقــة لمعالجــة مشــكلة أطفــال وشــباب الشــوارع. وتمــول أســتراليا بــرامج بديلــة للأحــداث   
م على تجنب الحـبس والتصـدي لظـاهرة استنشـاق     الجانحين من أبناء الشعوب الأصلية لمساعد

الــبترين في مجتمعــات الشــعوب الأصــلية النائيــة. وتــوفر وزارة التعلــيم في دولــة بوليفيــا المتعــددة  
القوميات منحة دراسية سنوية للطالب ذي الموارد المالية المحـدودة. وعـلاوة علـى ذلـك، هنـاك      

امعـات القائمـة في منـاطقهم.    صـلية في الج حصص مقـررة لقبـول الطلبـة مـن أبنـاء الشـعوب الأ      
في شيلي، فيمكن لأطفال وشـباب الشـعوب الأصـلية أن يطلبـوا الحصـول علـى مـنح مـن          وأما

برنامج معـد خصيصـاً لمسـاعدة الطلبـة مـن أبنـاء الشـعوب الأصـلية ماليـا. وفي فنلنـدا، اتخـذت            
أنشطة شباب شعب السـامي في إطـار   وزارة التربية والتعليم والثقافة تدابير طويلة الأجل لدعم 

  . ٢٠١٠السياسة العامة لشؤون الشباب، بما في ذلك إنشاء مجلس للشباب عام 

وفي حين أن وصف السياسات والبرامج والأنشطة الواردة في هـذه المـذكرة هـو أبعـد       - ٣٩
لوطني ما يكون عن الشمول، إلا أنه يبين مدى الإجراءات التي تم الاضطلاع ا على الصعيد ا

وتنوعها. وعلى الرغم من أنه من الصعب عزو هـذه الأنشـطة مباشـرة إلى تنفيـذ إعـلان الأمـم       
المتحدة بشأن حقوق الشـعوب الأصـلية، يمكـن القـول إن الإعـلان يـؤدي فعـلا دورا في تنـوير         
عملية صنع القرار على الصعيد الوطني والتأثير فيها. وقـد زاد الإعـلان مـن تطلعـات الشـعوب      

ية إلى أن تبذل الدول ومنظومة الأمم المتحدة المزيد من الجهود مـن أجـل تعزيـز حقوقهـا     الأصل
وأن تتخذ إجراءات ملموسة للتأكد من الوفاء بالمعايير الدنيا المنصوص عليها في الإعـلان. وفي  
هذا السياق، تشكّل تعبئة الشعوب الأصلية ودعوا مـن أجـل تعزيـز حقوقهـا وحمايتـها، علـى       

  لمبين في الإعلان، جزءا لا يتجزأ من تنفيذه.النحو ا
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  الإنجازات على المستوى الدولي  -  ثالثا  
  المؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية    

ــع المســتوى     ٢٠١٤في أيلول/ســبتمبر   - ٤٠ ــام الرفي ــة الاجتمــاع الع ــة العام ، عقــدت الجمعي
، دف تبادل وجهات النظر وأفضل للجمعية المعروف بالمؤتمر العالمي المعني بالشعوب الأصلية

الممارسات فيما يتعلـق بإعمـال حقـوق الشـعوب الأصـلية، ومواصـلة السـعي لتحقيـق أهـداف          
، )٢٩(إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصلية. وفي الوثيقـة الختاميـة للمـؤتمر العـالمي    

لية وحمايتها، بما في ذلك أكّدت الدول مجددا التزامها بتعزيز الحقوق الموضوعية للشعوب الأص
تلك المنصوص عليها في الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصـلية. كمـا التزمـت الـدول باتخـاذ      
إجراءات محددة على المستويين الوطني والمحلي من أجـل تنفيـذ تلـك الحقـوق مـن خـلال وضـع        

مة الأمم المتحدة إلى التدابير القانونية والسياساتية والإدارية. ودعت الوثيقة الختامية أيضا منظو
  وضع خطة عمل على نطاق المنظومة لضمان اتباع ج متسق لتحقيق أهداف الإعلان. 

وأثارت الوثيقة الختامية أيضا مسألة مشاركة الشعوب الأصـلية في الأمـم المتحـدة، في      - ٤١
مشـاركة  [إتاحة] السـبل والوسـائل الـتي تضـمن     ”من الإعلان التي تنص على  ٤١سياق المادة 

) بشـأن  A/HRC/21/24. وأبـرز تقريـر الأمـين العـام (    “الشعوب الأصـلية في المسائل الـتي تمسـها  
ســبل ووســائل تعزيــز مشــاركة ممثلــي الشــعوب الأصــلية في أعمــال الأمــم المتحــدة الــتي تتنــاول 

شعوب الأصلية في المشاركة في الأمم المتحدة. وأشار قضاياها بعض التحديات التي تواجهها ال
التقرير إلى وجود اختلافات هامة بين منظمات الشـعوب الأصـلية والمنظمـات غـير الحكوميـة.      
فعلى الصـعيد الـوطني، أقـرت الـدول ـذه الاختلافـات في كـثير مـن الأحيـان، ولكـن الآليـات            

لتقريـر إلى أنَّ مشـاركة الشـعوب الأصـلية في     القائمة في الأمم المتحدة لم تفعل ذلك. ويخلـص ا 
أعمال الأمم المتحدة كانت تجربة إيجابية أفـادت المنظمـة ومكّنـت تلـك الشـعوب، الـتي عانـت        
الإقصاء على مر التاريخ، من العمـل معـا بسـلام وفي إطـار مـن الشـراكة مـع الـدول مـن أجـل           

  إعلاء قضاياها وبيان حقوقها.

اثنان مـن الـدول الأعضـاء واثنـان مـن       -عامة أربعة مستشارين وعين رئيس الجمعية ال  - ٤٢
ــها     -الشــعوب الأصــلية  ــة اللازمــة، ومن ــدابير الممكن لمســاعدته في إجــراء مشــاورات بشــأن الت

ــي الشــعوب        ــتي ستســمح بمشــاركة ممثل ــار، ال ــايير الاختي ــة والمؤسســية ومع الخطــوات الإجرائي
هيئــات الأمــم المتحــدة ذات الصــلة بشــأن   الأصــلية ومؤسســاا في الاجتماعــات الــتي تعقــدها 

. ٢٠١٧تواصـل خـلال عـام    توس ٢٠١٦المسائل التي تمسها. وأجريت مشـاورات خـلال عـام    
__________ 

 .٦٩/٢قرار الجمعية العامة   )٢٩(  
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واستنادا إلى هذه المشاورات سيعد رئـيس الجمعيـة العامـة وثيقـة تجمـع الآراء المـدلى ـا خـلال         
وص مشــاركة الشــعوب المشــاورات، بمــا في ذلــك الممارســات الجيــدة في الأمــم المتحــدة بخص ــ  

الأصلية، لتكون أساسا لإعداد مشروع نص تضعه الجمعية في صـيغته النهائيـة وتعتمـده خـلال     
  .)٣٠(دورا الحادية والسبعين

وقد دعت الوثيقـة الختاميـة للمـؤتمر العـالمي المعـني بالشـعوب الأصـلية إلى إعـداد خطـة            - ٤٣
أهـداف إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن       عمل على نطاق المنظومة تضمن اتباع ج متسق لبلـوغ 

حقوق الشعوب الأصلية. وقد أُعـدت خطـة العمـل علـى نطـاق منظومـة الأمـم المتحـدة تحـت          
قيادة وكيل الأمين العام للشؤون الاقتصادية والاجتماعية، بعد إجراء مشاورات مـع الشـعوب   

  قضايا الشعوب الأصلية.الأصلية والدول الأعضاء وفريق الدعم المشترك بين الوكالات المعني ب

وتركــز الخطــة علــى مجــالات العمــل التاليــة: (أ) التوعيــة بــإعلان الأمــم المتحــدة بشــأن    - ٤٤
حقوق الشعوب الأصلية وبقضايا الشعوب الأصلية؛ (ب) دعم تنفيذ الإعلان، ولا سيما على 

طـة  الصعيد القطري؛ (ج) دعم إعمال حقوق الشعوب الأصـلية في إطـار تنفيـذ واسـتعراض خ    
؛ (د) إجــراء عمليــة مســح لمــا يوجــد مــن سياســات ومعــايير )٣١(٢٠٣٠التنميــة المســتدامة لعــام 

ومبــادئ توجيهيــة وأنشــطة ومــوارد وقــدرات متاحــة في الأمــم المتحــدة وفي المنظومــة المتعــددة   
) تنميــة قــدرات الــدول  ـالأطــراف مــن أجــل تحديــد الفــرص المتاحــة والثغــرات الموجــودة؛ (ه ــ  

واتمـع المـدني ومـوظفي الأمـم المتحـدة علـى جميـع المسـتويات؛ (و) دعـم          والشعوب الأصـلية  
  مشاركة الشعوب الأصلية في العمليات التي تؤثر عليها.

والغرض الأساسي من خطة العمل هو زيادة الاتساق في عمل منظومة الأمـم المتحـدة     - ٤٥
ول الأعضـاء، وهـدفها   في مجال معالجة حقوق الشعوب الأصلية ورفاهها، بما في ذلك دعم الـد 

النــهائي هــو تنفيــذ الإعــلان. وتقــوم منظومــة الأمــم المتحــدة بالفعــل بتنفيــذ خطــة العمــل الــتي    
عرضت على الشعوب الأصـلية والـدول الأعضـاء في افتتـاح الـدورة الخامسـة عشـرة للمنتـدى         

  .٢٠١٦الدائم المعني بقضايا الشعوب الأصلية في أيار/مايو 

، دعــي مجلــس حقــوق الإنســان إلى  ٢٠١٤وفي الوثيقــة الختاميــة للمــؤتمر العــالمي لعــام    - ٤٦
استعراض ولايات آلياته القائمة، ولا سيما آلية الخبراء المعنيـة بحقـوق الشـعوب الأصـلية، بغيـة      
تعديل آلية الخبراء وتحسينها لكي يتسنى لها أن تعزز بقدر أكبر من الفعالية احترام إعلان الأمم 

__________ 

 .١٩، الفقرة ٧٠/٢٣٢انظر قرار الجمعية العامة   )٣٠(  

 .٧٠/١قرار الجمعية العامة   )٣١(  
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تحــدة بشــأن حقــوق الشــعوب الأصــلية، بوســائل منــها تحســين مســاعدة الــدول الأعضــاء في  الم
  رصد تحقيق أهداف الإعلان، وتقييم ذلك وتحسينه.

الـذي   )٣٢(٣٣/٢٥، اتخذ مجلس حقوق الإنسـان قـراره   ٢٠١٦أيلول/سبتمبر  ٣٠وفي   - ٤٧
لمكلفـة بتقـديم الخـبرة الفنيـة     قرر فيه تعديل ولاية آلية الخبراء المعنيـة بحقـوق الشـعوب الأصـلية ا    

والمشورة إلى الس بشأن حقوق الشعوب الأصلية علـى النحـو المـبين في الإعـلان، ومسـاعدة      
الــدول الأعضــاء، بنــاء علــى طلبــها، علــى تحقيــق أهــداف الإعــلان مــن خــلال تعزيــز حقــوق     

آليـة الخـبراء في   الشعوب الأصلية وحمايتها وإعمالها، وتعـزز الولايـة المنقحـة إلى حـد بعيـد دور      
تنفيذ الإعلان، بسبل منها إعداد دراسة سـنوية عـن إنجـاز الإعـلان، ونشـر الممارسـات الجيـدة        
والدروس المستفادة، وتوفير المشـورة التقنيـة وتيسـير الحـوار، بنـاء علـى طلـب الـدول الأعضـاء          

  و/أو الشعوب الأصلية و/أو القطاع الخاص.
  

  منظومة الأمم المتحدة    

مـن إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن حقـوق الشـعوب الأصـلية، يجـب           ٤١بمقتضى المـادة    - ٤٨
ــة      علــى الأجهــزة والوكــالات المتخصصــة التابعــة لمنظومــة الأمــم المتحــدة والمنظمــات الحكومي
الدولية الأخرى أن تسـاهم في الإعمـال الكامـل لأحكـام الإعـلان، مـن خـلال حشـد التعـاون          

على أن تعمل الأمـم المتحـدة، وبخاصـة     ٤٢جملة أمور. وتنص المادة المالي والمساعدة التقنية في 
المنتـدى الـدائم المعــني بقضـايا الشـعوب الأصــلية، والوكـالات المتخصصـة، علــى تعزيـز احتــرام        

، نظمت إدارة الشـؤون  ٢٠٠٩أحكام الإعلان وتطبيقها التام ومتابعة فعالية تنفيذها. وفي عام 
اً لفريــق خــبراء دولي تنــاول دور المنتــدى الــدائم فيمــا يتعلــق   الاقتصــادية والاجتماعيــة اجتماعــ

من الإعلان. وبناءً على نتائج ذلك الاجتماع، أصدر المنتدى الـدائم، ضـمن مرفـق     ٤٢ بالمادة
ى النحـو المـبين في   )، تعليقـات عامـة لتحديـد التزاماتـه عل ـ    E/2009/43تقريره عن دورته الثامنة (

والطريقة التي يمكن له ـا أن يفـي بتلـك الالتزامـات. ويواصـل المنتـدى الـدائم دمـج          ٤٢المادة 
ولاياته، انطلاقاً من الإعلان ومن قرارات الس الاقتصادي والاجتماعي، عن طريـق أنشـطته   

  وتوصياته وتحليله. 

يانــات تابعــة للأمــم المتحــدة  ، أعــادت عــدة ك٢٠٠٧ومنــذ اعتمــاد الإعــلان في عــام    - ٤٩
ــن خــلال وضــع          ــا م ــع الشــعوب الأصــلية، إم ــها م ــة النظــر في عمل ــة دولي ومنظمــات حكومي
استراتيجيات عامة وأطر استراتيجية وسياسات أو من خلال تنفيذ مشـاريع ومبـادرات محـددة    

__________ 

والتصـــويب  ألـــف ٥٣الملحـــق رقـــم ، للجمعيـــة العامـــة، الـــدورة الحاديـــة والســـبعون الوثـــائق الرسميـــة انظـــر   )٣٢(  
)A/71/53/Add.1  وCorr.1.الفصل الثاني ،( 
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وعـة  . ووافقـت مجم )٣٣(تراعي التنوع الثقـافي واللغـوي والأولويـات الإنمائيـة للشـعوب الأصـلية      
على المبـادئ التوجيهيـة بشـأن مسـائل الشـعوب       ٢٠٠٨الأمم المتحدة الإنمائية في شباط/فبراير 

ــى تعمــيم قضــايا الشــعوب الأصــلية        ــة الأمــم المتحــدة عل ــة إلى مســاعدة منظوم الأصــلية الرامي
وإدماجها في العمليات والبرامج على الصعيد القطري. وقامت منظمة الأغذية والزراعة للأمـم  

ــم المتحــدة التعــاوني لتخفــيض        المتحــ ــة الزراعيــة، وبرنــامج الأم دة، والصــندوق الــدولي للتنمي
الانبعاثــات الناجمــة عــن إزالــة الغابــات وتــدهورها في البلــدان الناميــة، وبرنــامج الأمــم المتحــدة   
الإنمائي، وبرنامج الأمم المتحدة للبيئـة، وبرنـامج الأمـم المتحـدة للمسـتوطنات البشـرية (موئـل        

ــم  ــل       الأم ــة، ومؤسســة التموي ــدان الأمريكي ــة للبل ــدولي، ومصــرف التنمي ــك ال المتحــدة)، والبن
الدولية، ومصرف التنمية الآسيوي، والاتحاد الأوروبي، والمصرف الأوروبي للإنشـاء والـتعمير،   
ضــمن منظمــات أخــرى، بوضــع سياســات لإشــراك الشــعوب الأصــلية، في حــين أن منظمــات  

ة للتربية والعلم والثقافة (اليونسـكو)، بصـدد إعـداد سياسـات     أخرى، مثل منظمة الأمم المتحد
من هذا القبيل. وبالإضافة إلى ذلك، أعدت كيانات تابعة للأمـم المتحـدة مجموعـة مـن المبـادئ      

  التوجيهية والأدلة المستوحاة إلى حد بعيد من الإعلان بشأن حقوق الشعوب الأصلية. 
  

  ٢٠٣٠خطة التنمية المستدامة لعام     

رأى المنتـدى الـدائم أن الأهــداف الإنمائيـة للألفيـة لم تــراعِ بصـورة تامـة خصوصــيات         - ٥٠
الشعوب الأصـلية وأن المؤشـرات المتعلقـة بالتقـدم المحـرز، بقيـاس المتوسـطات الوطنيـة، لم تبـين          
ــذ       ــة إلى حــد كــبير في تنفي ــة المحــددة للشــعوب الأصــلية. وكانــت الشــعوب الأصــلية غائب الحال

  دها وتقييمها.الأهداف ورص

وعلى النقيض من الأهداف الإنمائية للألفية، تراعي أهداف التنمية المستدامة الشـعوب    - ٥١
ــة المســتدامة لعــام     ســت إشــارات إلى   ٢٠٣٠الأصــلية مراعــاةً واضــحة، فتتضــمن خطــة التنمي

الشـعوب الأصـلية. وتشــير غايتـان مـن غايــات أهـداف التنميـة المســتدامة تحديـداً إلى الشــعوب        
لأصلية، من خلال الالتزام بمضاعفة الإنتاج الزراعـي لصـغار المـزارعين مـن الشـعوب الأصـلية       ا

  ) وضـــمان تكـــافؤ فـــرص الوصـــول إلى التعلـــيم لأطفـــال الشـــعوب الأصـــلية       ٣-٢(الغايـــة 
  ).٥-٤(الغاية 

__________ 

انظر مذكرة المعلومات الأساسية لوضع خطة عمل على نطاق المنظومة. متاحة على الموقع الشبكي التالي:   )٣٣(  
http://www.un.org/esa/socdev/unpfii/documents/2016/egm/9_UN_Policies_IP_SWAP.pdf. 
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التزاماً قوياً بتمكين الشـعوب الأصـلية وإشـراكها في     ٢٠٣٠وتتضمن أيضاً خطة عام   - ٥٢
هــداف واســتعراض التقــدم المحــرز في تحقيقهــا. وتشــجع الــدول الأعضــاء علــى إدراج   تنفيــذ الأ

ــات الاســتعراض المنتظمــة والشــاملة للتقــدم المحــرز      .)٣٤(مســاهمات الشــعوب الأصــلية في عملي
وشاركت الشعوب الأصلية في المنتدى السياسي الرفيع المستوى الأول بشأن التنمية المسـتدامة  

ــاد    ــد اعتم ــد بع ــذي عق ــام  ال ــن   ٢٠٣٠خطــة ع ــرة م ــورك في الفت ــوز/ ٢٠إلى  ١١، في نيوي  تم
. وشاركت اموعة الرئيسية للشعوب الأصلية في الاجتماعات الرسمية للمنتدى ٢٠١٦ يوليه

السياسي الرفيع المستوى وأدلت بعدة بيانات في المناقشات المواضيعية العامـة وخـلال عمليـات    
  الاستعراض الوطنية الطوعية. 

ظل هناك تحد رئيسي آخر ينبغي معالجته وهو محدودية توافر البيانات الموثوقة بشأن وي  - ٥٣
 ١٨حالة الشـعوب الأصـلية علـى الصـعد العـالمي والإقليمـي والـوطني. وانسـجاماً مـع المـادتين           

والتعهـد   ٢٠٣٠من إعلان الأمم المتحدة وتماشياً مع تنفيذ خطة التنميـة المسـتدامة لعـام     ١٩ و
، أوصى المنتدى الدائم بشـدة في دورتـه الخامسـة    “بألا يخلف الركب أحدا وراءه” الوارد فيها

عشــرة بـــأن تقـــوم الـــدول الأعضـــاء وصـــناديق منظومـــة الأمـــم المتحـــدة وبرامجهـــا ووكالاـــا  
  .)٣٥(المتخصصة بكفالة تصنيف البيانات على أساس محددات الهوية الأصلية/العرقية

    
  استنتاجات  -  رابعاً  

فيذ إعـلان الأمـم المتحـدة بشـأن حقـوق الشـعوب الأصـلية بعـض النجاحـات          حقق تن  - ٥٤
يعية تعتــرف بالشــعوب الأصــلية، المهمــة. فقــد وضــعت في بعــض البلــدان أطــر دســتورية وتشــر

في ذلك سياسات وبرامج موجهة لها؛ وهناك حاجة إلى أن تتعاون الدول الأعضـاء في نقـل    بما
اء أخـرى مـن العـالم. وعـلاوة علـى ذلـك، في بعـض        هذه الممارسات الجيـدة لتكرارهـا في أجـز   

الحالات، لا تزال هناك فجوة بين الاعتراف الرسمي بالشعوب الأصلية وتنفيذ السياسات علـى  
  أرض الواقع.

ومـــن خـــلال تنظـــيم الجمعيـــة العامـــة للمـــؤتمر العـــالمي المعـــني بالشـــعوب الأصـــلية في     - ٥٥
، استرعي الانتباه إلى ضرورة اتخاذ خطوات ملموسة للـتمكين مـن إنجـاز    ٢٠١٤أيلول/سبتمبر 

إعلان الأمم المتحدة بشأن حقوق الشعوب الأصـلية. وشـكلت عمليـة إقامـة المـؤتمر العـالمي في       
__________ 

، انظـر الوثيقـة   ٢٠٣٠ام للاطلاع على مزيد من المعلومات بشأن الشعوب الأصلية وخطة التنمية المستدامة لع  )٣٤(  
 من جدول الأعمال. ٩المقدمة ذا الشأن إلى المنتدى في دورته السادسة عشرة في إطار البند 

ــاعي،  انظــــر   )٣٥(   ــة للمجلــــس الاقتصــــادي والاجتمــ ــائق الرسميــ )، E/2016/43( ٢٣، الملحــــق رقــــم ٢٠١٦الوثــ
 .٢٨الفرع باء، الفقرة الأول،  الفصل
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يدة في مجال الشراكة بـين الشـعوب الأصـلية والـدول الأعضـاء الـتي عملـت        حد ذاا ممارسة ج
معــاً لتحديــد المكاســب وأولويــات العمــل في المســتقبل. ويشــكل نظــر الجمعيــة العامــة في ســبل 
إتاحة مشاركة الشعوب الأصـلية في الأمـم المتحـدة اسـتمراراً لهـذه الممارسـة الجيـدة. وفي هـذا         

للمـؤتمر العـالمي هـي انعكـاس دقيـق للعناصـر الـتي اعتبرـا الـدول           الصدد، فإن الوثيقـة الختاميـة  
ة واقعيــة. والشــعوب الأصــلية العناصــر الأهــم في التركيــز المطلــوب لتحويــل الإعــلان إلى حقيقــ

يتسـم بأهميـة خاصـة التزامـات الـدول بتنفيـذ خطـط عمـل وطنيـة واسـتراتيجيات وتـدابير             ومما
اتية أو إداريـة لتحقيـق أهـداف الإعـلان. وتلتـزم الـدول       أخرى وباتخاذ تدابير تشريعية أو سياس

  أيضاً بمباشرة هذه الجهود بالتشاور والتعاون مع الشعوب الأصلية. 

وتوفر لجنة وضع المرأة مثالاً آخر على اتخاذ الإجراءات الملموسـة. فـرداً علـى شـواغل       - ٥٦
ائم المعـني بقضـايا الشـعوب    نساء الشعوب الأصلية، على النحو المبين في توصـيات المنتـدى الـد   

ــة العامــة اللجنــة، في الفقــرة    ــة للمــؤتمر العــالمي    ١٩الأصــلية، دعــت الجمعي مــن الوثيقــة الختامي
، إلى النظــر في اعتمـاد موضــوع تمكـين نســاء الشـعوب الأصــلية ليكـون موضــوعاً     ٢٠١٤ لعـام 

مســألة تمكــين  ، أن٢٠١٦لـدورا المقبلــة. وقــررت اللجنـة، في دورــا الســتين في آذار/مـارس    
ــة والســتين في       ــز في دورــا الحادي نســاء الشــعوب الأصــلية ســتكون مجــالاً مــن مجــالات التركي

  .)٣٦(٢٠١٧ عام

مـن الإعـلان ولايـات واضـحة إلى منظومـة الأمـم المتحــدة        ٤٢ و ٤١وتسـند المادتـان     - ٥٧
مال الكامل ووكالاا المتخصصة، بما في ذلك على الصعيد القطري، من أجل المساهمة في الإع

للإعــلان ومتابعــة فعاليتــه. ويشــكل وضــع خطــة العمــل علــى نطــاق المنظومــة بشــأن حقــوق      
الشعوب الأصلية خطوة هامة في هذا الاتجاه. ومن المهم لكفالة التنفيذ الفعال لخطـة العمـل أن   
تتعــاون وكــالات منظومــة الأمــم المتحــدة وصــناديقها وبرامجهــا والمنظمــات الحكوميــة الدوليــة   

رى على جميع المستويات من المستوى العالمي إلى المحلـي. ومـن المهـم أن تتعـاون الشـعوب      الأخ
الأصلية مع منظومة الأمـم المتحـدة لكفالـة أن تسـهم خطـة العمـل علـى نحـو إيجـابي في حقـوق           
الشــعوب الأصــلية ورفاههــا. وفي هــذا الصــدد، يمكــن أن يــؤدي المنتــدى الــدائم المعــني بقضــايا   

والمقررة الخاصة المعنية بحقوق الشعوب الأصـلية وآليـة الخـبراء المعنيـة بحقـوق      الشعوب الأصلية 
  الشعوب الأصلية دوراً رئيسياً عن طريق ممارسة ولاياا المتكاملة.

__________ 

 .٢٠١٦/٣انظر قرار الس الاقتصادي والاجتماعي   )٣٦(  
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وفي الوثيقــة الختاميــة، التزمــت الــدول أيضــاً بالعمــل مــع الشــعوب الأصــلية لتصــنيف      - ٥٨
إمكانيـة الحصـول علـى التعلـيم الجيـد والرعايـة        البيانات والتأكد من أن الشـعوب الأصـلية لهـم   

الصحية، وأن أطفال الشعوب الأصلية لهم الحق في التمتع بثقافام الخاصة والتحدث بلغـام.  
والتزمت الدول بتكثيف الجهود الرامية إلى القضاء على العنف، لا سـيما ضـد نسـاء الشـعوب     

ب كــل هــذه الالتزامــات إجــراءات  الأصــلية، ودعــم تمكــين شــباب الشــعوب الأصــلية. وتتطل ــ
تشــريعية وسياســاتية مناســبة، إضــافةً إلى بنــاء قــدرات مــوظفي الخدمــة المدنيــة والتوعيــة العامــة  

  بالإعلان وبأحكامه.

والتعهـد الــوارد فيهـا بـألا يخلــف     ٢٠٣٠ويشـكل تنفيـذ خطـة التنميــة المسـتدامة لعـام        - ٥٩
المحـرز في مبـادرات التنميـة الـتي تلـبي       الركب أحدا وراءه فرصة لوضـع مؤشـرات قيـاس التقـدم    

احتياجــات الشــعوب الأصــلية. ولكفالــة ألا يخلــف الركــب أحــدا وراءه، مــن الضــروري جمــع  
بيانــات مصــنفة عــن حالــة الشــعوب الأصــلية، بمــا في ذلــك البيانــات المتعلقــة بالصــحة والتعلــيم 

ذا تم ضــمان مشـــاركة  والــدخل. وإضــافةً إلى ذلـــك، لا يمكــن تحقيــق التنميـــة المســتدامة إلا إ     
الشعوب الأصلية الكاملة والفعالة في المسائل التي تعنيها أو التي قـد تـؤثر فيهـا. ولهـذا الغـرض،      

  يجب تعزيز هياكل الحكم والمؤسسات لدى الشعوب الأصلية.
 


